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Executive Order on qualification requirements for appointment as a state authorised
translator and interpreter

Danish Ministry of Economic and Business Affairs.

Ex. Order No 29 of 17 January 1992

Pursuant to section 3(1), cf. section 1(2), no 5 of the Act on State Authorised
Translators and Interpreters, cf. Consolidation Act No 181 of 25 March 1988, the
following is laid down:

Section 1. The qualification requirements for appointment as a state authorised
translator and interpreter are as follows:

1) Master’s degree in language for business (two languages — MA in specialised
language for business) taken at a business school as long as the degree has been
taken in the principal language;

2) Translator and interpreter’s diploma in language for business (one language — MA
in translation and interpreting) taken at a business school; or

3) State authorised translator and interpreter’s diploma taken at a business school in
accordance with the rules set by the Danish Ministry of Education.

Section 2. If it is not possible for the business schools to hold the diploma course in
the language which the person concerned wishes to be appointed in, and this person
in some other satisfactory manner demonstrates their knowledge of the language, the
Danish Commerce and Companies Agency (DCCA) may, following prior negotiations
with the Ministry of Education, exempt this person from the provisions in section 1.
Section 3. DCCA may also appoint a person when it is demonstrated that this person
has completed training abroad which is considered to be equivalent to one of the
qualifications specified in section 1(1), nos 1-3 and the person otherwise fulfils the
relevant conditions for appointment.

(2) The appointment may be made subject to the applicant completing an adaptation
period or sitting an aptitude test, the design and content of which are set by DCCA.
Section 4. This Executive Order shall enter into force on 1 February 1992. Executive
Order No 267 of 16 May 1973 on qualification requirements for appointment as a state
authorised translator and interpreter shall be repealed simultaneously.



